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READ ALL INSTRUCTIONS. KEEP FOR FUTURE REFERENCE. INCLUDE ALL 
DOCUMENTATION WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS.
Failure to observe the following warnings may result in fatal or serious 
injuries.

DANGER OF DEATH AND ACCIDENTS FOR TODDLERS AND
CHILDREN! Never leave children unsupervised with the packaging 
material. The packaging material poses a suffocation hazard. Children 
frequently underestimate the dangers. Always keep children away from 
the packaging material. 
This product is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the 
product by a person responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure they do not play with the product. 
Changes or modifications to this product not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user‘s authority to 
operate the product. 
Failure to observe the following warnings may result in injuries or 
property damage.
Never take the product apart. Incorrect repairs may result in serious 
dangers to the user. Repairs should only be performed by a professional. 
Do not immerse this product in water or other liquids!  Do not use the 
product if it is damaged. Routinely inspect the product. Keep the product 
dry. Protect your product from impact, moisture, dust, chemicals and 
sudden changes in temperature and keep it away from sources of heat 
(ovens, heating radiators). Remove the battery if the product breaks or is 
defective. Otherwise the battery is more likely to leak.
• Not intended for persons under 12 years of age.
• Only use for its intended use as described in this guide.
• Do not use over irritated skin, open wounds or if you are experiencing 
breakouts.
• Avoid use if skin irritation occurs.
• Do not rinse head or unit under water, and do not submerge the unit

Keep the appliance and accessories dry. Do not use the 
appliance near or over a washbasin or bath filled with water. 
Do not use the appliance in the bath or in the shower.

PART DESCRIPTIONS
1. Switch                                                               5. LED lights
2.Protective cover                                              6. Charging port
3.Epilator wheel                                                 7. Charging cable
4.Epilator cover

BEFORE FIRST USE
The appliance can be directly charged from the USB cable. Charge the 
battery at  40 minutes before you use the appliance.  Do not charge the 
appliance for more than 24 hours. Make sure the appliance is switched 
off while charging. 

USE
1.Charge the device using the Type-C cable for approximately 40 minutes 
before first use. 2.Before use, gently stretch the skin in the area to ensure 
a more comfortable experience. 3.Turn on the device by sliding the 
ON/OFF button; the LED light will illuminate. 4.For first-time use, we 
recommend starting on less sensitive areas such as the chin. 5.Move 
the device slowly across the skin, preferably against the direction of hair 
growth. 6.After use, switch off the device using the ON/OFF button. 7.The 
plastic protective head is designed for delicate and sensitive areas. 8.For 
more effective hair removal, remove the protective head and use the 
device directly. 9.To remove the protective head, gently slide it upward.
After each use, clean the device carefully for optimal performance and 
longer lifespan. Applying a moisturizer after use can help soothe the skin. 
For first-time use, it is recommended to use the device in the evening to 
allow any temporary redness to subside overnight.

CLEANING AND MAINTENANCE
•Ensure the device is switched off before cleaning.
• Clean the head with the brush after each use.
• Remove the head by turning it counterclockwise.
• Carefully remove the white housing from the head.
• Gently brush away any hair residue from the housing and cutting 
surface.
• Use the brush inside the head for cleaning.
• Reinsert the shaft into the head.
• Place the head back onto the device and turn it clockwise until it clicks 
into place.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI. CONSERVARE PER FUTURA 
CONSULTAZIONE. INCLUDERE TUTTA LA DOCUMENTAZIONE QUANDO SI 
CEDE QUESTO PRODOTTO AD ALTRI.
La mancata osservanza delle seguenti avvertenze può causare lesioni 
gravi o mortali.
PERICOLO DI MORTE E INCIDENTI PER BAMBINI PICCOLI E
BAMBINI! Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale 
di imballaggio. Il materiale di imballaggio presenta un rischio di 
soffocamento. I bambini spesso sottovalutano i pericoli. Tenere sempre 
i bambini lontani dal materiale di imballaggio.
Questo prodotto non è destinato all’uso da parte di persone (compresi 
i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza e conoscenza, a meno che
non siano state supervisionate o istruite sull’uso del prodotto da una 
persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono essere 
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto.
Modifiche o alterazioni a questo prodotto non espressamente approvate 
dalla parte responsabile della conformità potrebbero invalidare 
l’autorizzazione dell’utente a utilizzare il prodotto.
La mancata osservanza delle seguenti avvertenze può causare lesioni 
o danni materiali. Non smontare mai il prodotto. Riparazioni non 
corrette possono comportare gravi pericoli per l’utente. Le riparazioni 
devono essere eseguite esclusivamente da un professionista. Non 
immergere il prodotto in acqua o altri liquidi! Non utilizzare il prodotto 
se è danneggiato. Ispezionare regolarmente il prodotto. Mantenere 
il prodotto asciutto. Proteggere il prodotto da urti, umidità, polvere, 
sostanze chimiche e sbalzi di temperatura improvvisi e tenerlo lontano 
da fonti di calore (forni, termosifoni). Rimuovere la batteria se il prodotto 
si rompe o è difettoso. In caso contrario, è più probabile che la batteria 
perda liquido.
• Non destinato a persone di età inferiore a 12 anni.
Utilizzare solo per lo scopo previsto, come descritto in questa guida.
Non utilizzare su pelle irritata, ferite aperte o in caso di eruzioni cutanee.
Evitare l’uso in caso di irritazione cutanea.
Non sciacquare la testina o l’unità sotto l’acqua e non immergere l’unità.

Mantenere l’apparecchio e gli accessori asciutti. Non utilizzare 
l’apparecchio vicino o sopra un lavabo o una vasca da bagno 
pieni d’acqua. Non utilizzare l’apparecchio nella vasca da 
bagno o sotto la doccia.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Interruttore                                             5. Indicatori LED
2. Coperchio protettivo                            6. Porta di ricarica
3. Rotella epilatrice                                   7. Cavo di ricarica
4. Coperchio epilatore

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
L’apparecchio può essere caricato direttamente tramite il cavo 
USB. Caricare la batteria per 40 minuti prima dell’uso. Non caricare 
l’apparecchio per più di 24 ore. Assicurarsi che l’apparecchio sia spento 
durante la ricarica.

UTILIZZO
1. Caricare il dispositivo utilizzando il cavo Type-C per circa 40 minuti 
prima del primo utilizzo. 2. Prima dell’uso, tendere delicatamente la pelle 
nella zona da trattare per garantire un’esperienza più confortevole. 3. 
Accendere il dispositivo facendo scorrere il pulsante ON/OFF; l’indicatore 
LED si accenderà. 4. Per il primo utilizzo, si consiglia di iniziare su zone 
meno sensibili come il mento. 5. Muovere lentamente il dispositivo sulla 
pelle, preferibilmente contropelo. 6. Dopo l’uso, spegnere il dispositivo 
utilizzando il pulsante ON/OFF. 7. La testina protettiva in plastica 
è progettata per le zone delicate e sensibili. 8. Per una depilazione 
più efficace, rimuovere la testina protettiva e utilizzare il dispositivo 
direttamente. 9. Per rimuovere la testina protettiva, farla scorrere 
delicatamente verso l’alto. Dopo ogni utilizzo, pulire accuratamente il 
dispositivo per prestazioni ottimali e una maggiore durata. Applicare una 
crema idratante dopo l’uso può aiutare a lenire la pelle. Al primo utilizzo, 
si consiglia di utilizzare il dispositivo la sera per consentire a eventuali 
arrossamenti temporanei di attenuarsi durante la notte.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima della pulizia.
• Pulire la testina con la spazzolina dopo ogni utilizzo.
• Rimuovere la testina ruotandola in senso antiorario.
• Rimuovere con cautela l’alloggiamento bianco dalla testina.
• Spazzolare delicatamente via eventuali residui di peli dall’alloggiamento 
e dalla superficie di taglio.
• Utilizzare la spazzolina all’interno della testina per la pulizia.
• Reinserire l’asta nella testina.
• Riposizionare la testina sul dispositivo e ruotarla in senso orario finché 
non scatta in posizione.

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS. CONSERVER CE TICKET 
POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE. JOINDRE TOUS LES DOCUMENTS LORSQUE 
VOUS TRANSMETTEZ CE PRODUIT À UN AUTRE PERSONNE.
Le non-respect des avertissements suivants peut entraîner des blessures 
graves, voire mortelles.

DANGER DE MORT ET D’ACCIDENTS POUR LES TOUT-PETITS ET LES ENFANTS !
Ne jamais laisser un enfant sans surveillance à proximité de l’emballage. 
L’emballage présente un risque d’étouffement. Les enfants sous-estiment 
souvent les dangers. Toujours tenir les enfants éloignés de l’emballage.
Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles ne soient 
supervisées ou qu’elles n’aient reçu des instructions concernant l’utilisation du 
produit par une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent 
être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.
Toute modification apportée à ce produit sans l’autorisation expresse de la 
partie responsable de la conformité peut annuler le droit de l’utilisateur à 
l’utiliser.
Le non-respect des avertissements suivants peut entraîner des blessures ou 
des dommages matériels. Ne jamais démonter le produit. Des réparations 
incorrectes peuvent présenter de graves dangers pour l’utilisateur. Les 
réparations doivent être effectuées uniquement par un professionnel. Ne pas 
immerger ce produit dans l’eau ou tout autre liquide ! Ne pas utiliser le produit 
s’il est endommagé. Inspecter régulièrement le produit. Garder le produit au 
sec. Protéger le produit des chocs, de l’humidité, de la poussière, des produits 
chimiques et des variations brusques de température, et le tenir éloigné des 
sources de chaleur (fours, radiateurs). Retirer la batterie si le produit est cassé 
ou défectueux. Sinon, la batterie risque de fuir.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 12 ans.
• Utiliser uniquement conformément aux instructions de ce guide.
• Ne pas utiliser sur une peau irritée, des plaies ouvertes ou en cas d’éruptions 
cutanées.
• Éviter l’utilisation en cas d’irritation cutanée.
• Ne pas rincer la tête ou l’appareil sous l’eau, et ne pas immerger l’appareil.

Garder l’appareil et ses accessoires au sec. Ne pas utiliser l’appareil 
à proximité ou au-dessus d’un lavabo ou d’une baignoire remplie 
d’eau. Ne pas utiliser l’appareil dans le bain ou sous la douche.

• DESCRIPTION DES PIÈCES

1. Interrupteur                                                      5. Voyants LED
2. Couvercle de protection                             6. Port de chargement
3. Roue d’épilation                                             7. Câble de chargement
4. Couvercle de protection

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

L’appareil peut être chargé directement via le câble USB. Chargez la batterie 
pendant 40 minutes avant la première utilisation. Ne chargez pas l’appareil 
pendant plus de 24 heures. Assurez-vous qu’il est éteint pendant la charge.

UTILISATION
1. Chargez l’appareil à l’aide du câble USB-C pendant environ 40 minutes avant 
la première utilisation. 2. Avant utilisation, tendez délicatement la peau de la 
zone à épiler pour un confort optimal. 3. Allumez l’appareil en faisant glisser 
le bouton ON/OFF ; le voyant LED s’allume. 4. Pour une première utilisation, 
nous vous recommandons de commencer par les zones les moins sensibles, 
comme le menton. 5. Déplacez l’appareil lentement sur la peau, de préférence 
à rebrousse-poil. 6. Après utilisation, éteignez l’appareil à l’aide du bouton ON/
OFF. 7. La tête de protection en plastique est conçue pour les zones délicates 
et sensibles. 8. Pour une épilation plus efficace, retirez la tête de protection 
et utilisez l’appareil directement. 9. Pour retirer la tête de protection, faites-la 
glisser délicatement vers le haut.

Après chaque utilisation, nettoyez soigneusement l’appareil pour une 
performance optimale et une durée de vie prolongée. L’application d’une 
crème hydratante après utilisation peut apaiser la peau. Lors de la première 
utilisation, il est recommandé d’utiliser l’appareil le soir afin de laisser le temps 
aux éventuelles rougeurs temporaires de disparaître pendant la nuit.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de le nettoyer.
• Nettoyez la tête avec la brosse après chaque utilisation.
• Retirez la tête en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
• Retirez délicatement le boîtier blanc de la tête.
• Brossez délicatement le boîtier et la surface de coupe pour éliminer tout 
résidu de poils.
• Utilisez la brosse à l’intérieur de la tête pour la nettoyer.
• Réinsérez la tige dans la tête.
• Replacez la tête sur l’appareil et tournez-la dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN. BEWAHREN SIE DIESE ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF. LIEFERN SIE ALLE DOKUMENTE BEI, WENN SIE DIESES 
PRODUKT WEITERGEBEN.
Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise kann zu tödlichen oder 
schweren Verletzungen führen.
GEFAHR FÜR KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Das Verpackungsmaterial 
birgt Erstickungsgefahr. Kinder unterschätzen die Gefahren häufig. Halten Sie 
Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern.
Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Produkts eingewiesen. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Produkt spielen.
Änderungen oder Modifikationen an diesem Produkt, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt 
wurden, können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis führen.
Die Nichtbeachtung der folgenden Warnhinweise kann zu Verletzungen 
oder Sachschäden führen. Zerlegen Sie das Produkt niemals. Unsachgemäße 
Reparaturen können zu ernsthaften Gefahren für den Benutzer führen. 
Reparaturen sollten nur von einem Fachmann durchgeführt werden. 
Tauchen Sie dieses Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist. Überprüfen 
Sie das Produkt regelmäßig. Halten Sie das Produkt trocken. Schützen Sie 
Ihr Produkt vor Stößen, Feuchtigkeit, Staub, Chemikalien und plötzlichen 
Temperaturschwankungen und halten Sie es von Wärmequellen (Backöfen, 
Heizkörpern) fern. Entfernen Sie die Batterie, wenn das Produkt kaputt oder 
defekt ist. Andernfalls besteht die Gefahr des Auslaufens der Batterie.
• Nicht für Personen unter 12 Jahren geeignet.
• Verwenden Sie das Produkt nur für den in dieser Anleitung beschriebenen 
Zweck.
• Nicht auf gereizter Haut, offenen Wunden oder bei Hautunreinheiten 
anwenden.
• Vermeiden Sie die Anwendung bei Hautreizungen.
• Spülen Sie den Kopf oder das Gerät nicht unter Wasser ab und tauchen Sie 
das Gerät nicht unter.

Halten Sie das Gerät und das Zubehör trocken. Verwenden Sie 
das Gerät nicht in der Nähe oder über einem mit Wasser gefüllten 
Waschbecken oder einer Badewanne. Verwenden Sie das Gerät 
nicht in der Badewanne oder Dusche.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Schalter                                                                5. LED-Anzeige
2. Schutzkappe                                                     6. Ladeanschluss
3. Epiliererrolle                                                      7. Ladekabel
4. Epiliererkappe

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
Das Gerät kann direkt über das USB-Kabel aufgeladen werden. Laden Sie 
den Akku 40 Minuten lang auf, bevor Sie das Gerät verwenden. Laden Sie das 
Gerät nicht länger als 24 Stunden. Stellen Sie sicher, dass das Gerät während 
des Ladevorgangs ausgeschaltet ist.

ANWENDUNG
1. Laden Sie das Gerät vor der ersten Anwendung ca. 40 Minuten lang mit 
dem USB-C-Kabel auf. 2. Spannen Sie die Haut vor der Anwendung sanft, um 
ein angenehmeres Erlebnis zu gewährleisten. 3. Schalten Sie das Gerät ein, 
indem Sie den Ein-/Ausschalter betätigen; die LED-Anzeige leuchtet auf. 4. 
Wir empfehlen, bei der ersten Anwendung an weniger empfindlichen Stellen 
wie dem Kinn zu beginnen. 5. Führen Sie das Gerät langsam über die Haut, 
vorzugsweise entgegen der Haarwuchsrichtung. 6. Schalten Sie das Gerät 
nach Gebrauch mit dem Ein-/Ausschalter aus. 7. Der Kunststoff-Schutzkopf 
ist für empfindliche Bereiche geeignet. 8. Für eine effektivere Haarentfernung 
entfernen Sie den Schutzkopf und verwenden Sie das Gerät direkt. 9. Schieben 
Sie den Schutzkopf vorsichtig nach oben, um ihn zu entfernen.
Reinigen Sie das Gerät nach jeder Anwendung sorgfältig, um optimale 
Leistung und eine längere Lebensdauer zu gewährleisten. Das Auftragen 
einer Feuchtigkeitscreme nach der Anwendung kann die Haut beruhigen. 
Bei der ersten Anwendung wird empfohlen, das Gerät abends zu verwenden, 
damit eventuelle Rötungen über Nacht abklingen können.

REINIGUNG UND PFLEGE
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Reinigung ausgeschaltet ist.
• Reinigen Sie den Scherkopf nach jeder Anwendung mit der Bürste.
• Entfernen Sie den Scherkopf durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn.
• Entfernen Sie vorsichtig das weiße Gehäuse vom Scherkopf.
• Bürsten Sie vorsichtig Haarreste vom Gehäuse und der Schneidfläche ab.
• Verwenden Sie die Bürste zur Reinigung im Inneren des Scherkopfes.
• Setzen Sie den Schaft wieder in den Scherkopf ein.
• Setzen Sie den Kopf wieder auf das Gerät und drehen Sie ihn im 
Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
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This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.
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Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.
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ES  Manual De Usuario
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES. GUARDE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS 
CONSULTAS. INCLUYA TODA LA DOCUMENTACIÓN AL ENTREGAR ESTE 
PRODUCTO A OTRAS PERSONAS.
El incumplimiento de las siguientes advertencias puede provocar lesiones 
graves o mortales.
PELIGRO DE MUERTE Y ACCIDENTES PARA NIÑOS PEQUEÑOS Y
NIÑOS. Nunca deje a los niños sin supervisión con el material de embalaje. 
El material de embalaje representa un riesgo de asfixia. Los niños suelen 
subestimar los peligros. Mantenga siempre a los niños alejados del material 
de embalaje.
Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos 
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimiento, a menos que
una persona responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido 
sobre el uso del producto. Se debe supervisar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el producto.
Los cambios o modificaciones a este producto que no estén expresamente 
aprobados por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autorización del usuario para operar el producto.
El incumplimiento de las siguientes advertencias puede provocar lesiones o 
daños materiales.
Nunca desmonte el producto. Las reparaciones incorrectas pueden suponer 
un grave peligro para el usuario. Las reparaciones solo deben ser realizadas 
por un profesional. ¡No sumerja este producto en agua ni en otros líquidos! No 
utilice el producto si está dañado. Inspeccione el producto periódicamente. 
Manténgalo seco. Protéjalo de golpes, humedad, polvo, productos químicos 
y cambios bruscos de temperatura, y manténgalo alejado de fuentes de 
calor (hornos, radiadores). Retire la batería si el producto se rompe o está 
defectuoso. De lo contrario, es más probable que la batería tenga fugas.
• No apto para menores de 12 años.
• Úselo únicamente para el fin previsto, tal como se describe en esta guía.
• No lo use sobre piel irritada, heridas abiertas o si tiene brotes de acné.
• Evite su uso si se produce irritación en la piel.
• No enjuague el cabezal ni la unidad con agua, ni sumerja la unidad.

Mantenga el aparato y los accesorios secos. No utilice el aparato 
cerca o sobre un lavabo o bañera llenos de agua. No utilice el 
aparato en la bañera ni en la ducha.

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Interruptor                                                                 5. Luces LED
2. Cubierta protectora                                              6. Puerto de carga
3. Rueda depiladora                                                  7. Cable de carga
4. Cubierta de la depiladora

ANTES DEL PRIMER USO
El aparato se puede cargar directamente con el cable USB. Cargue la batería 
durante 40 minutos antes de usarlo. No cargue el aparato durante más de 24 
horas. Asegúrese de que el aparato esté apagado mientras se carga.

USO
1. Cargue el dispositivo con el cable USB-C durante aproximadamente 40 
minutos antes del primer uso. 2. Antes de usarlo, estire suavemente la piel 
de la zona para una mayor comodidad. 3. Encienda el dispositivo deslizando 
el botón de encendido/apagado; la luz LED se iluminará. 4. Para el primer 
uso, recomendamos comenzar por zonas menos sensibles, como la barbilla. 
5. Deslice el dispositivo lentamente sobre la piel, preferiblemente en sentido 
contrario al crecimiento del vello. 6. Después de usarlo, apague el dispositivo 
con el botón de encendido/apagado. 7. El cabezal protector de plástico está 
diseñado para zonas delicadas y sensibles. 8. Para una depilación más eficaz, 
retire el cabezal protector y utilice el dispositivo directamente. 9. Para retirar 
el cabezal protector, deslícelo suavemente hacia arriba.

Después de cada uso, limpie el dispositivo cuidadosamente para un 
rendimiento óptimo y una mayor vida útil. Aplicar una crema hidratante 
después de usarlo puede ayudar a calmar la piel. Para el primer uso, 
se recomienda utilizar el dispositivo por la noche para que cualquier 
enrojecimiento temporal desaparezca durante la noche.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Asegúrese de que el dispositivo esté apagado antes de limpiarlo.
• Limpie el cabezal con el cepillo después de cada uso.
• Retire el cabezal girándolo en sentido contrario a las agujas del reloj.
• Retire con cuidado la carcasa blanca del cabezal.
• Cepille suavemente para eliminar cualquier residuo de vello de la carcasa y 
la superficie de corte.
• Utilice el cepillo que se encuentra dentro del cabezal para limpiarlo.
• Vuelva a insertar el eje en el cabezal.
• Coloque el cabezal de nuevo en el dispositivo y gírelo en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que encaje en su lugar.

Este producto contiene materiales reciclables que cumplen con las pautas WEEE. 
No deseche este producto como residuo sin clasificar. Póngase en contacto con su 
municipio local para obtener un punto de recogida de reciclaje.

40
min/dk.



PT  Manual De Utilizador TR  Kullanım KılavuzuRU Руководство пользователя
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES. GUARDE PARA CONSULTA FUTURA. INCLUA 
TODA A DOCUMENTAÇÃO QUANDO PASSAR ESTE PRODUTO A OUTROS.
A não observância dos seguintes avisos pode resultar em ferimentos 
graves ou fatais.
PERIGO DE MORTE E ACIDENTES PARA CRIANÇAS PEQUENAS E
CRIANÇAS! Nunca deixe as crianças sem vigilância com o material da 
embalagem. O material da embalagem representa um risco de asfixia. 
As crianças subestimam frequentemente os perigos. Mantenha sempre 
as crianças afastadas do material da embalagem.
Este produto não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimento, a menos que
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do 
produto por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança. As 
crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam 
com o produto.
Alterações ou modificações a este produto não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade podem anular a 
autoridade do utilizador para operar o produto.
A não observância dos seguintes avisos pode resultar em ferimentos 
ou danos materiais. Nunca desmonte o produto. Reparações incorretas 
podem resultar em sérios riscos para o utilizador. As reparações devem 
ser realizadas somente por um profissional. Não mergulhe este produto 
em água ou outros líquidos! Não utilize o produto se estiver danificado. 
Inspecione o produto regularmente. Mantenha o produto seco. Proteja 
o produto contra impactos, humidade, pó, produtos químicos e 
mudanças bruscas de temperatura e mantenha-o afastado de fontes 
de calor (fornos, aquecedores). Remova a bateria se o produto se partir 
ou apresentar defeitos. Caso contrário, a bateria poderá verter.
• Não recomendado a menores de 12 anos.
• Utilize apenas para a finalidade descrita neste guia.
• Não utilize sobre pele irritada, feridas abertas ou se tiver acne.
• Evite a utilização se ocorrer irritação da pele.
• Não enxague a cabeça ou a unidade sob água corrente e não submerja 
a unidade.

Mantenha o aparelho e os acessórios secos. Não utilize o 
aparelho perto ou sobre um lavatório ou banheira cheio de 
água. Não utilize o aparelho no banho ou no duche.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Botão de ligar/desligar                          5. Luzes LED
2. Tampa de proteção                                  6. Porta de carregamento
3. Roda depiladora                                       7. Cabo de carregamento
4. Tampa da depiladora

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
O dispositivo pode ser carregado diretamente através do cabo USB. 
Carregue a bateria durante 40 minutos antes de utilizar o aparelho. Não 
carregue o aparelho durante mais de 24 horas. Certifique-se de que o 
aparelho está desligado durante o carregamento.

MODO DE UTILIZAÇÃO
1. Carregue o aparelho utilizando o cabo USB-C durante 
aproximadamente 40 minutos antes da primeira utilização. 2.º Antes 
de utilizar, estique suavemente a pele na zona para garantir um maior 
conforto. 3. Ligue o aparelho deslizando o botão LIGAR/DESLIGAR; 
a luz LED acenderá. 4.º Para a primeira utilização, recomendamos 
começar em áreas menos sensíveis, como o queixo. 5.º Mova o 
aparelho lentamente sobre a pele, de preferência no sentido oposto ao 
crescimento do pelo. 6. Após a utilização, desligue o aparelho utilizando 
o botão LIGAR/DESLIGAR. 7. A cabeça de proteção em plástico foi 
concebida para áreas delicadas e sensíveis. 8.º Para uma depilação 
mais eficaz, retire a cabeça protetora e utilize o aparelho diretamente. 
9. Para remover a cabeça protetora, deslize-a suavemente para cima.
Após cada utilização, limpe o aparelho cuidadosamente para um 
desempenho ideal e uma vida útil mais longa. Aplicar um hidratante 
após a utilização pode ajudar a acalmar a pele. Para a primeira 
utilização, recomenda-se a utilização do aparelho à noite para permitir 
que qualquer vermelhidão temporária desapareça durante a noite.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Certifique-se de que o aparelho está desligado antes de o limpar.
• Limpe a cabeça com a escova após cada utilização.
• Retire a cabeça rodando-a no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio.
• Retire cuidadosamente a carcaça branca da cabeça.
• Escove suavemente qualquer resíduo de pêlo da carcaça e da superfície 
de corte.
• Utilize a escova no interior da cabeça para limpeza.
• Volte a inserir a haste na cabeça.
• Volte a colocar a cabeça no dispositivo e rode-a no sentido dos 
ponteiros do relógio até ouvir um clique.

TÜM TALİMATLARI OKUYUN. GELECEKTEKİ REFERANS İÇİN SAKLAYIN. 
BU ÜRÜNÜ BAŞKALARINA VERİRKEN TÜM BELGELERİ EKLEYİN.
Aşağıdaki uyarılara uyulmaması ölümcül veya ciddi yaralanmalara 
neden olabilir.

KÜÇÜK ÇOCUKLAR VE
ÇOCUKLAR İÇİN ÖLÜM VE KAZA TEHLİKESİ! Çocukları ambalaj 
malzemesiyle asla gözetimsiz bırakmayın. Ambalaj malzemesi 
boğulma tehlikesi oluşturur. Çocuklar tehlikeleri sıklıkla hafife alırlar. 
Çocukları her zaman ambalaj malzemesinden uzak tutun.
Bu ürün, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim 
ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından,
güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından ürünün kullanımıyla ilgili 
gözetim veya talimat verilmedikçe kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. 
Çocukların ürünle oynamamaları için gözetim altında tutulmaları 
gerekir.
Uyumluluktan sorumlu tarafça açıkça onaylanmayan bu üründe yapılan 
değişiklikler veya modifikasyonlar, kullanıcının ürünü çalıştırma 
yetkisini geçersiz kılabilir.
Aşağıdaki uyarılara uyulmaması yaralanmalara veya maddi hasara yol 
açabilir.

Ürünü asla parçalarına ayırmayın. Yanlış onarımlar kullanıcı için ciddi 
tehlikelere yol açabilir. Onarımlar yalnızca profesyonel kişiler tarafından 
yapılmalıdır. Bu ürünü suya veya diğer sıvılara batırmayın! Hasarlıysa 
ürünü kullanmayın. Ürünü düzenli olarak kontrol edin. Ürünü kuru 
tutun. Ürününüzü darbelere, neme, toza, kimyasallara ve ani sıcaklık 
değişimlerine karşı koruyun ve ısı kaynaklarından (fırınlar, ısıtma 
radyatörleri) uzak tutun. Ürün bozulursa veya arızalıysa pili çıkarın. Aksi 
takdirde pilin sızıntı yapma olasılığı daha yüksektir.
• 12 yaşın altındaki kişiler için uygun değildir.
• Yalnızca bu kılavuzda açıklanan amaçlanan kullanım için kullanın.
• Tahriş olmuş cilt, açık yaralar veya sivilce oluşumu yaşıyorsanız 
kullanmayın.
• Ciltte tahriş meydana gelirse kullanmaktan kaçının.
• Başlığı veya üniteyi su altında durulamayın ve üniteyi suya batırmayın.

Cihazı ve aksesuarları kuru tutun. Cihazı su dolu lavabo veya 
küvetin yakınında veya üzerinde kullanmayın. Cihazı küvette 
veya duşta kullanmayın.

PARÇA TANIMLARI
1. Anahtar                                                    5. LED ışıklar
2. Koruyucu kapak                                    6. Şarj portu
3. Epilatör tekerleği                                 7. Şarj kablosu
4. Epilatör kapağı

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
Cihaz doğrudan USB kablosuyla şarj edilebilir. Cihazı kullanmadan 40 
dakika önce pili şarj edin. Cihazı 24 saatten fazla şarj etmeyin. Şarj 
sırasında cihazın kapalı olduğundan emin olun.

KULLANIM
1. İlk kullanımdan önce cihazı Type-C kablosuyla yaklaşık 40 dakika 
şarj edin. 2. Daha rahat bir deneyim için kullanmadan önce bölgedeki 
cildi hafifçe gerin. 3. Açma/kapama düğmesini kaydırarak cihazı açın; 
LED ışığı yanacaktır. 4. İlk kullanım için, çene gibi daha az hassas 
bölgelerden başlamanızı öneririz. 5. Cihazı, tercihen kıl büyüme 
yönünün tersine, yavaşça cilt üzerinde hareket ettirin. 6. Kullanımdan 
sonra, AÇMA/KAPATMA düğmesini kullanarak cihazı kapatın. 7. Plastik 
koruyucu başlık, hassas ve duyarlı bölgeler için tasarlanmıştır. 8. Daha 
etkili tüy alma için, koruyucu başlığı çıkarın ve cihazı doğrudan kullanın. 
9. Koruyucu başlığı çıkarmak için, yavaşça yukarı doğru kaydırın.

Her kullanımdan sonra, optimum performans ve daha uzun ömür 
için cihazı dikkatlice temizleyin. Kullanımdan sonra nemlendirici 
uygulamak cildi yatıştırmaya yardımcı olabilir. İlk kullanımda, geçici 
kızarıklığın gece boyunca geçmesi için cihazı akşam kullanmanız 
önerilir.

TEMİZLİK VE BAKIM
• Temizlemeden önce cihazın kapalı olduğundan emin olun.
• Her kullanımdan sonra başlığı fırça ile temizleyin.
• Başlığı saat yönünün tersine çevirerek çıkarın.
• Beyaz gövdeyi başlıktan dikkatlice çıkarın.
• Gövdeden ve kesme yüzeyinden kalan kıl kalıntılarını nazikçe 
fırçalayın.
• Temizlik için başlığın içindeki fırçayı kullanın.
• Mili tekrar başlığa takın.
• Başlığı cihaza geri yerleştirin ve yerine oturana kadar saat yönünde 
çevirin.

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ. СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
БУДУЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ПРИ ПЕРЕДАЧЕ ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ 
ДРУГИМ ЛИЦАМ ВКЛЮЧИТЕ ВСЮ ДОКУМЕНТАЦИЮ.
Несоблюдение следующих предупреждений может привести к 
смертельным или серьезным травмам.
ОПАСНОСТЬ СМЕРТИ И НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ И
ДЕТЕЙ! Никогда не оставляйте детей без присмотра с упаковочным 
материалом. Упаковочный материал представляет опасность удушья. 
Дети часто недооценивают опасность. Всегда держите детей подальше 
от упаковочного материала.
Этот продукт не предназначен для использования лицами (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, а также лицами, не имеющими опыта и знаний, если 
только они не находятся под присмотром или не получили инструкции 
по использованию продукта от лица, ответственного за их безопасность. 
Дети должны находиться под присмотром, чтобы убедиться, что они не 
играют с продуктом.
Изменения или модификации данного продукта, не одобренные 
явным образом стороной, ответственной за соответствие требованиям, 
могут лишить пользователя права на эксплуатацию продукта.
Несоблюдение следующих предупреждений может привести к 
травмам или повреждению имущества.
Никогда не разбирайте изделие. Неправильный ремонт может 
представлять серьезную опасность для пользователя. Ремонт должен 
выполняться только профессионалом. Не погружайте изделие в воду 
или другие жидкости! Не используйте изделие, если оно повреждено. 
Регулярно осматривайте изделие. Держите изделие в сухом месте. 
Защищайте изделие от ударов, влаги, пыли, химических веществ и 
резких перепадов температуры, а также держите его подальше от 
источников тепла (духовки, радиаторы отопления). Извлеките батарею, 
если изделие сломано или неисправно. В противном случае батарея 
может протечь.
• Не предназначено для лиц младше 12 лет.
• Используйте только по назначению, как описано в данном руководстве.
• Не используйте на раздраженной коже, открытых ранах или при 
наличии высыпаний.
• Избегайте использования при раздражении кожи.
• Не промывайте головку или устройство под водой и не погружайте 
устройство в воду.

Держите прибор и принадлежности в сухом месте. Не 
используйте прибор рядом с раковиной или ванной, 
наполненной водой, или над ними. Не используйте прибор в 
ванне или душе.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
1. Переключатель                                   5. Светодиодные индикаторы
2. Защитный кожух                               6. Порт зарядки
3. Колесико эпилятора                        7. Зарядный кабель
4. Защитный кожух эпилятора
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Прибор можно заряжать напрямую от USB-кабеля. Зарядите 
аккумулятор в течение 40 минут перед использованием прибора. Не 
заряжайте прибор более 24 часов. Убедитесь, что прибор выключен во 
время зарядки.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1. Зарядите устройство с помощью кабеля Type-C в течение примерно 
40 минут перед первым использованием. 2. Перед использованием 
слегка растяните кожу в обрабатываемой области для более 
комфортного использования. 3. Включите устройство, сдвинув 
кнопку ВКЛ/ВЫКЛ; загорится светодиодный индикатор. 4. При первом 
использовании рекомендуется начинать с менее чувствительных 
зон, таких как подбородок. 5. Медленно перемещайте устройство по 
коже, предпочтительно против направления роста волос. 6. После 
использования выключите устройство с помощью кнопки ВКЛ/ВЫКЛ. 
7. Пластиковая защитная головка предназначена для деликатных 
и чувствительных зон. 8. Для более эффективного удаления волос 
снимите защитную головку и используйте устройство сразу. 9. Чтобы 
снять защитную головку, аккуратно сдвиньте ее вверх.
После каждого использования тщательно очищайте устройство 
для оптимальной работы и продления срока службы. Нанесение 
увлажняющего крема после использования поможет успокоить кожу. 
При первом использовании рекомендуется использовать устройство 
вечером, чтобы временное покраснение прошло за ночь.
ЧИСТКА И УХОД
• Перед чисткой убедитесь, что устройство выключено.
• После каждого использования очищайте головку щеткой.
• Снимите головку, повернув ее против часовой стрелки.
• Аккуратно снимите белый корпус с головки.
• Аккуратно удалите остатки волос с корпуса и режущей поверхности.
• Используйте щетку внутри головки для очистки.
• Вставьте вал обратно в головку.
• Установите головку обратно на устройство и поверните ее по часовой 
стрелке до щелчка.

Este produto contém materiais recicláveis que estão em conformidade com as 
diretrizes WEEE. Não descarte este produto como lixo não selecionado. Entre em 
contato com o município local para obter um ponto de coleta para reciclagem.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

HR Upute Za Uporabu
PROČITAJTE SVE UPUTE. SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU. PRILOŽITE SVU 
DOKUMENTACIJU PRI PREDAVANJU OVOG PROIZVODA DRUGIMA.
Nepoštivanje sljedećih upozorenja može rezultirati smrtonosnim ili teškim 
ozljedama.
OPASNOST OD SMRTI I NESREĆA ZA MALU DJECU I DJECU! Nikada ne 
ostavljajte djecu bez nadzora s ambalažnim materijalom. Ambalaža 
predstavlja opasnost od gušenja. Djeca često podcjenjuju opasnosti. 
Uvijek držite djecu podalje od ambalažnog materijala. Ovaj proizvod nije 
namijenjen za korištenje osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ako nisu pod nadzorom ili im nisu dane upute o korištenju proizvoda 
od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako 
bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom. Promjene ili modifikacije ovog 
proizvoda koje nisu izričito odobrene od strane odgovorne za usklađenost 
mogu poništiti ovlaštenje korisnika za rukovanje proizvodom. Nepoštivanje 
sljedećih upozorenja može rezultirati ozljedama ili materijalnom štetom. 
Nikada ne rastavljajte proizvod. Nepravilni popravci mogu uzrokovati ozbiljne 
opasnosti za korisnika. Popravke smije obavljati samo stručnjak. Ne uranjajte 
ovaj proizvod u vodu ili druge tekućine! Ne koristite proizvod ako je oštećen. 
Redovito pregledavajte proizvod. Držite proizvod suhim. Zaštitite proizvod 
od udaraca, vlage, prašine, kemikalija i naglih promjena temperature te ga 
držite podalje od izvora topline (pećnice, radijatori). Izvadite bateriju ako 
se proizvod slomi ili je neispravan. U suprotnom, veća je vjerojatnost da će 
baterija procuriti.
• Nije namijenjeno osobama mlađim od 12 godina.
• Koristite samo za namjeravanu upotrebu kako je opisano u ovom vodiču.
• Ne koristite preko nadražene kože, otvorenih rana ili ako imate prištiće.
• Izbjegavajte upotrebu ako dođe do iritacije kože.
• Ne ispirite glavu ili uređaj pod vodom i ne uranjajte uređaj.

Držite uređaj i pribor suhima. Ne koristite uređaj u blizini ili iznad 
umivaonika ili kade napunjene vodom. Ne koristite uređaj u kadi 
ili pod tušem.

OPIS DIJELOVA
1. Prekidač                                                       5. LED svjetla
2. Zaštitni poklopac                                    6. Priključak za punjenje
3. Kotačić epilatora                                      7. Kabel za punjenje
4. Poklopac epilatora

PRIJE PRVE UPORABE
Aparat se može izravno puniti putem USB kabela. Napunite bateriju 40 
minuta prije upotrebe aparata. Ne punite aparat dulje od 24 sata. Pazite da je 
aparat isključen tijekom punjenja.
UPORABA
1. Prije prve upotrebe punite uređaj pomoću Type-C kabela otprilike 40 minuta. 
2. Prije upotrebe lagano rastegnite kožu na tom području kako biste osigurali 
ugodnije iskustvo. 3. Uključite uređaj pomicanjem gumba UKLJUČENO/
ISKLJUČENO; LED svjetlo će svijetliti. 4. Za prvu upotrebu preporučujemo da 
počnete na manje osjetljivim područjima poput brade. 5. Polako pomičite 
uređaj preko kože, po mogućnosti u smjeru suprotnom od rasta dlačica. 6. 
Nakon upotrebe isključite uređaj pomoću gumba UKLJUČENO/ISKLJUČENO. 7. 
Plastična zaštitna glava dizajnirana je za osjetljiva područja. 8. Za učinkovitije 
uklanjanje dlačica, uklonite zaštitnu glavu i izravno koristite uređaj. 9. Za 
uklanjanje zaštitne glave, nježno je pomaknite prema gore.
Nakon svake upotrebe pažljivo očistite uređaj za optimalne performanse i dulji 
vijek trajanja. Nanošenje hidratantne kreme nakon upotrebe može pomoći u 
umirivanju kože. Za prvu upotrebu preporučuje se korištenje uređaja navečer 
kako bi se privremeno crvenilo smirilo preko noći.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Prije čišćenja provjerite je li uređaj isključen.
• Nakon svake upotrebe očistite glavu četkom.
• Uklonite glavu okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
• Pažljivo uklonite bijelo kućište s glave.
• Nježno očetkajte ostatke dlačica s kućišta i površine za rezanje.
• Za čišćenje koristite četkicu unutar glave.
• Ponovno umetnite osovinu u glavu.
• Vratite glavu na uređaj i okrećite je u smjeru kazaljke na satu dok ne klikne 
na mjesto.

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu s WEEE. 
Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. Kontaktirajte svoju općinu za 
sabirno mjesto za recikliranje.


